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02TITELGESCHICHTE COVER STORY

DE

DER SEPPI UND DER JEAN
Eigentlich heisst er Josef. Und mit ihm ein Bierchen zu trinken 
wäre garantiert sehr, sehr spannend. Josef «Seppi» Imhof war 
nämlich 20 Jahre lang der Assistent und Verbündete von Jean 
Tinguely. Er reiste mit ihm um die Welt, besuchte Künstler wie 
Alexander Calder oder Keith Haring und half beim Aufbau sei-
ner Skulpturen. Die beiden verbrachten viel Zeit zusammen 
mit Freunden wie Bernhard Luginbühl oder Niki de Saint Phalle. 
Dementsprechend viel hätte Seppi zu erzählen. 

Bis zu seiner Pensionierung arbeitete er im Museum  
Tinguely als Restaurator. Nun hat er der Institution seine 
Sammlung all der Zeichnungen, Collagen, Fresszettel, Arbeits-
anweisungen, Einladungskarten, Werkskizzen und Aquarelle 
geschenkt, die ihm Jean Tinguely im Laufe der Jahre hat  
zukommen lassen – Wegpunkte der Zusammenarbeit mit  
seinem Chef und Freund. 

Die aktuelle Ausstellung mit über 400 Objekten ist einer-
seits eine Hommage an Josef Imhof, den grosszügigen Schen-
ker, andererseits an die Freundschaft zwischen Jean und Seppi. 
Aus Jean Tinguelys fantasievollen Kritzeleien an Seppi ist viel 
Zwischenmenschliches herauszulesen. Dennoch bleiben viele 
Fragen offen – auch weil man natürlich weiss, dass sich um die 
beiden zahlreiche Geschichten ranken. Wer weiss, vielleicht 
werden die irgendwann mal noch in einem Buch zusammen-
gefasst – interessant genug wärs.

«MERCI SEPPI. DIE GROSSE SCHENKUNG» bis 13. März 2022,  
Museum Tinguely – tinguely.ch



SEPPI AND JEAN
His name is in fact Josef. And having a beer with him would 
definitely be very, very interesting. Josef “Seppi” Imhof was 
Jean Tinguely’s assistant and ally for 20 years. He travelled 
around the world with him, visited artists such as Alexander 
Calder or Keith Haring and helped to build his sculptures. The 
two spent a lot of time together with friends like Bernhard 
Luginbühl or Niki de Saint Phalle. Therefore, Seppi would have 
a lot to tell. 

Until his retirement, he worked as a restorer at the Muse-
um Tinguely. Now he has donated to the institution his collec-
tion of all the drawings, collages, scribbled notes, work in-
structions, invitation cards, work sketches and watercolours 
that Jean Tinguely sent him over the years – milestones in the 
collaboration with his boss and friend. 

The current exhibition with over 400 objects is on the one 
hand a tribute to Josef Imhof, the generous donor, and on the 
other hand to the friendship between Jean and Seppi. Jean 
Tinguely’s imaginative scribbles to Seppi reveal a great deal of 
human interaction. Nevertheless, many questions remain un-
answered – also because we know, of course, that there are 
many stories about the two of them. Who knows, maybe they 
will be summarised in a book one day – it would be interesting 
enough!

”MERCI SEPPI. A WONDERFUL GIFT“ can be seen at the Museum 
Tinguely until 13 March – tinguely.ch 

EN
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter-
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
40 Museen mit reichen Sammlungen, das modernste Musical- 
Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veranstaltun-
gen, welche zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sport aktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost 40 museums with rich collections, Switzerland’s most 
modern musical theatre and numerous open-air events that 
contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!

DE

EN
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THAI FOOD – KITCHEN 41
Für alle, die Thailand vermissen und für diejenigen, die in  
dieser harzigen Zeit ein bisschen das Lächeln verlernt haben, 
gibt es neu auf der Lyss das Restaurant Thai Food – Kitchen 41. 
Gastgeberin Pia hat das Land des Lächelns mit 13 Jahren ver-
lassen und ist in die Schweiz gezogen. Mit ihrem Geschäfts-
partner Martin präsentiert sie uns heute von Papayasalat über 
Laab Gai bis hin zu Pad Thai, Ente und diversen Currys alles, 
was man sich aus Thailand wünscht. Dazu gibts hübsches  
Geschirr, eine liebevolle Einrichtung und einen herzlichen 
Empfang. 

THAI FOOD – KITCHEN 41 Kornhausgasse 10 – kitchen41.ch

SALI, ICH BI NEU!

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH



BONNE MAMAN
Es tut uns leid, aber das mit den Vorsätzen fürs neue Jahr wird 
nix. Zumindest nicht, wenns um ein paar Kilo weniger geht. Im 
Dezember hat nämlich ein neuer Pop-up-Store eröffnet und 
da macht Bonne Maman gemeinsame Sache mit Cupcake  
Affair. Die ans Grosi erinnernden Gonfis mit den rot-weiss- 
karierten Deckeli, der süchtig machende Brotaufstrich mit  
Haselnuss und Kakao, Kräutertees, saisonale Produkte zum 
Degustieren, Accessoires und eine grosse Auswahl an schreck-
lich feinen Cupcakes gibt es hier. Und mal ehrlich; wenn schon 
unnötige Kalorienzufuhr, dann bitte so, dass es einem vor  
lauter Genuss das Gehirn vernebelt. 

BONNE MAMAN BOUTIQUE Freie Strasse 12 – bonnemaman.ch 



08HIGHLIGHTS IN BASEL

RUTSCHPARTIE
Wann hast du dich zum letzten Mal aufs Glatteis begeben? 
Lange her? Dann nichts wie los. Zugegeben, die Schlittschuhe 
sind heute noch genauso unbequem wie vor 20 Jahren, aber 
auch der Spassfaktor ist noch derselbe! Umso mehr, wenn du 
Hand in Hand mit deinem Lieblingsmenschen zu Madonna, 
Ace of Base oder Bon Jovi deine Runden drehen kannst. Zeit 
für den Dancefloor on Ice, Baby: Auf der Kunsti Margarethen 
wird die Nebelmaschine angeworfen und du kannst von Licht-
effekten beleuchtet zu heissen Beats übers Eis schweben – 
oder rutschen, das sieht man im Dunkeln ja nicht so genau. 
Viel Spass!

EISDISCO, Samstag, 5. Februar von 19 bis 23.30 Uhr auf der  
Kunsteisbahn Margarethen   –  jfs.bs.ch 
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SING, BENJAMIN!
Musik, die Seele und Herz berührt – und das auch noch live! 
Gibts in diesen Tagen selten, leider. Auch darum pilgern wir 
im Februar ans hoffentlich tatsächlich stattfindende Konzert 
von Benjamin Amaru in der Gannet. Der junge Ostschweizer 
(24 Jahre ist er alt) kam als Sohn einer Iranerin und eines 
Schweizers in St. Gallen zur Welt und schreibt Songs, die nach 
der grossen Welt klingen. Diverse Instrumente hat er sich in 
Eigenregie beigebracht und seine Stimme ist einfach, hach … 
umwerfend! Nach diesem Konzert wirst du das schöne Schiff 
vor Glück triefend verlassen und wissen; alles wird gut.

BENJAMIN AMARU. Donnerstag, 17. Februar, 21 Uhr in der Gannet –  
gannet.lv

HIGHLIGHTS IN BASEL

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH



BIS IN ALLE EWIGKEIT
Tabea Martin aus Basel ist Tänzerin und Choreografin. Immer 
wieder inszeniert sie Themen, bei denen man denkt: Wie kann 
man darüber nur tanzen? Man kann, und wie! Das beweist uns 
die erfolgreiche Künstlerin immer wieder. Ihre eindrücklichen 
Inszenierungen nehmen das Publikum gefangen, begeistern, 
werden gefeiert und mit Preisen dotiert. Im Februar ist ihr Stück 
«Forever» im Roxy zu sehen. Es geht um Leben und Tod. Darü-
ber, wie Kinder über Endlichkeit und Sterblichkeit denken und 
welche Fantasien sie über ein Leben nach dem Tod haben. Und 
was wäre, wenn wir ewig leben würden? 

FOREVER 5. und 6. Februar im Theater Roxy, für Kinder und  
Erwachsene ab 8 Jahren – theater-roxy.ch

10HIGHLIGHTS IN BASEL

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN1 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN1

Termine Samstag, 05./12./19./26.02.22, 14.30 h Treffpunkt  
Tinguely-Brunnen beim Theater Basel Preise Erwachsene  
CHF 20, Kinder CHF 10 Sprachen Deutsch/Englisch zweisprachig
Schedule Saturday, 05./12./19./26.02.22, 2.30 p.m. Meeting 
point Tinguely fountain by the Theater Basel Prices adults 
CHF 20, children CHF 10 Languages German and English

MONATSFÜHRUNG

BLAUES UND WEISSES HAUS*
Termin Samstag, 19.02.22, 14 h Treffpunkt Münsterplatz, vor 
dem Rollerhof Preise Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 
Sprache Deutsch 

BRUNCH-RUNDGANG*1

MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN
Termin Sonntag, 20.02.22, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder CHF 25 Sprache Deutsch 

SMART CITY LAB*1

Termin Donnerstag, 17.02.22, 17 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder CHF 5 
Sprache Deutsch

WELTKLASSEAKUSTIK & STARARCHITEKTUR

STADTCASINO BASEL*1

Termin Sonntag, 13.02.22, 11 h Treffpunkt vor dem  
Haupteingang Stadtcasino, Barfüsserplatz Preise Erwachsene 
CHF 20, Kinder CHF 10 Sprache Deutsch

EN

DE
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SZENISCHE RUNDGÄNGE*

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN1

Termin Mittwoch, 16.02.22, 18 h Treffpunkt vor der  
Leonhardskirche, Leonhardskirchplatz Preise Erwachsene  
CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN1

Termin Dienstag, 22.02.22, 18 h Treffpunkt vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32,  
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termin Donnerstag, 24.02.22, 19 h Treffpunkt beim  
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse)  
Preise Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache Deutsch

1  Wichtige Information: Wir weisen darauf hin, dass Teilnehmende ab 16 
Jahren bei Führungen in Innenräumen ein gültiges Covid-Zertifikat (2G) 
und einen amtlichen Ausweis vorweisen müssen. Zudem gilt weiterhin 
eine Maskenpflicht für Gäste ab 12 Jahren.

1  Important information: We would like to point out that participants aged 
16 and over must present a valid COVID certificate and official ID for in-
door tours. In addition, masks are still compulsory for guests aged 12 and 
over.

*  Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Falls keine andere Information angegeben, können die  
öffentlichen Führungen bei Basel Tourismus unter  
061 268 68 68 oder unter www.basel.com/de/stadtfuehrungen
gebucht werden.
If no other information is given, the public tours  
can be booked at 061 268 68 68 or via the link  
www.basel.com/en/city-tours.

DE

DE

EN

EN
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro-
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.

EN

DE
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kultur historiker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz.

Theophrastus Bombast von Ho-
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi-
zinischen Themen an der Uni-
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici-
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign-
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-Gäss-
lein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustiner gasse, Martinsgasse, 
Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein,  
Leonhardsberg, Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelins platz, 
Schneider gasse, Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadel-
berg, Totengässlein, Marktplatz.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN

DE
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger (ap-
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por-
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban- Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodors graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisen gasse, Marktplatz.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel-
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au-
tobiographies of the 16th cen-
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz, Pe-
tersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN

DE



16SEHENSWÜRDIGKEITEN SIGHTSEEING ATTRACTIONS

BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot-
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr-
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge-
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet-
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni-
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar-
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos-
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.

EN

DE



20AUSFLUG RHEIN EXCURSION RHINE

WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonale Vorspeisen, traditionelles Käsefondue oder Ueli  - 
bier-Fondue, Fondue Chinoise, Raclette und leckere Desserts. 
Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bord handy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 
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ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März–April und September–Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
März–Oktober 8–18 h, November–Februar 8–17 h 
Täglich gratis geöffnet (BVB-Bus 36/46)
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz-
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis-
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an deko rativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted-
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä-
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
Online-Shop, Mo 11–18.30 h, Di–Fr 09–18.30 h, Sa 09–17 h 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)
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GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-Park  
Stadium. Mo–Fr 09–20 h, Sa 09–18 h
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27VERANSTALTUNGEN EVENTS

Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht (genesen/geimpft) und eine 
Maskenpflicht im Innern von Restaurants, Kultur- und Freizeit-
einrichtungen sowie an Veranstaltungen. Alle Angaben ohne 
Gewähr.
The COVID certificate (recovered/vaccinated) and masks are 
mandatory inside restaurants, cultural and leisure facilities 
and at events. All information without guarantee.

DIENSTAG, 01.02.22–MONTAG, 28.02.22

SPORTLICH DURCH DIE RÖMERZEIT 
Per OL durch die Römerzeit! Karte und Broschüre sind an der 
Museumskasse erhältlich. Startpunkt bei der Tafel P1 beim 
Parkplatz vor dem Museum, Augusta Raurica, 10–17 h

DIENSTAG, 01.02.22

WUNDERGARTEN 
Grüne Bibliothek 4: Auf den Fensterscheiben der Bibliothek ent-
steht ein Wundergarten. Mit der Künstlerin Füsun Ipek. Online-
Anmeldung erforderlich. GGG Stadtbibliothek Bläsi, Bläsiring 85, 
14.30–17.30 h

NACHTIGALLEN 
Warum singen sie nachts? Prof. Valentin Amrhein (Ornithologe) 
gibt Einblick in das Leben der Gesangsmeister. Im Rahmen von 
«Museumsbar. Wissen kompakt». Bar bis 19.30 h. Eintritt frei. 
Museum.BL, Zeughausplatz 28, Liestal, 17.30–18 h

MITTWOCH, 02.02.22

ARCHIVE DES LEBENS 
Führung hinter die Kulissen. Anmeldung erforderlich: nmb@bs.ch. 
Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 12.15 h

SAXOFON-MEDITATION AND MORE 
Nicole Johänntgen (Saxofon) spielt mit dem Klang des Raums. 
Kollekte. Offene Kirche Elisabethen, Elisabethenstrasse 10, 
12.15–12.45 h

A ROOM WITH A VIEW 
James Ivory, GB 1985 (Reihe: Aufbruch in die Moderne).  
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 20.45 h

DONNERSTAG, 03.02.22

AFTER HOURS
Chillen im Museum in der Sonderausstellung. Eintritt frei.  
Getränke extra (Museumsbar, Einlass mit Registrierung:  
www.nmbs.covtra.ch). Naturhistorisches Museum, Augustiner-
gasse 2, 18–23 h

EN

DE
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SPINNEN 
Vortrag Naturforschende Gesellschaft in Basel. Mit Dr. Holger 
Frick (Kurator Entomologie, Naturhistorisches Museum Basel). 
Eintritt frei. Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 
18.30 h

LA MEROPE 
La Cetra Barockorchester Basel: L’Opera ritrovata. Magdalena 
Kožená (Merope), Vasilisa Berzhanskaya (Trasimede), Kangmin 
Justin Kim (Epitide), Emiliano Gonzalez Toro (Polifonte),  
Carlo Vistoli (Licisco), Beth Taylor (Argia), Rachele Raggiotti 
(Anassandro). Leitung & Cembalo: Andrea Marcon.  
Martinskirche, Martinskirchplatz 4, 19.30 h

FREITAG, 04.02.22

IT’S MAGIC 
Hast du eine Frage, die dich beschäftigt? Mal sehen, was die 
Orakelkarten dazu sagen. Wenn du Lust hast, kannst du auch 
selber Karten herstellen. Online-Anmeldung erforderlich.  
GGG Stadtbibliothek Breite, Zürcherstrasse 149, 14.30–17 h

SUFFRAGETTE 
Sarah Gavron, GB 2015 (Reihe: Aufbruch in die Moderne).  
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 16.15 h

SAMSTAG, 05.02.22

SCHENK MIR EINE GESCHICHTE 
Geschichten hören, spielen, malen und basteln. Für Eltern mit 
Kindern von 2 bis 6 Jahren. Eintritt frei; die Anzahl Teilnehmen-
de ist begrenzt. Anmeldung via E-Mail erforderlich: bei der  
Animatorin Cecil Molina (cecilmolinamoreno@hotmail.com).  
GGG Stadtbibliothek Gundeldingen, Güterstrasse 211, 10.30–12 h

C-H-MOLL MESSEN 
Kammerchor Notabene, Kammerchor Gymnasium Muttenz & 
Kammerorchester I Tempi. Gesamtleitung: Gevorg Gharabeky-
an. C-Moll Messe von Mozart (Fragment), ergänzt mit Sätzen 
aus der h-Moll Messe von J.S. Bach. Martinskirche, Martins-
kirchplatz 4, 19.30 h

JOURNAL D’UNE FEMME DE CHAMBRE 
Benoit Jacquot, B/F 2015. Vorfilm: L’homme orchestre von 
Georges Méliès, F 1900 (Reihe: Aufbruch in die Moderne).  
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 21.45 h
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SONNTAG, 06.02.22

GESCHIRR-GESCHICHTEN 
Töpfern wie zur Römerzeit. Anmeldung: 061 552 22 22,  
mail@augusta-raurica.ch (ab 6 J.). Augusta Raurica,  
Giebenacherstrasse 17, 13–14.30 h

WHAT DOESN’T KILL YOU 
Miloslav Šmídmajer, Tschechien 2009 (Reihe: Miloš Forman). 
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 13.15 h

TIERISCH! VOM TIER ZUM WIRKSTOFF 
Führung durch die Sonderausstellung. Anmeldung erforder-
lich: 061 207 48 11. Pharmaziemuseum der Universität Basel,  
Totengässlein 3, 14 h

MONTAG, 07.02.22

ZWISCHEN STREUFUND UND STADTMAUER 
Basels Entwicklung vom 10. zum 14. Jh. Christoph Philipp Matt, 
lic. phil., Basel / Kloster St. Alban – Cluniazensische Architektur 
im mittelalterlichen Basel? Andrea Rumo, lic. phil., Zürich. In  
Kooperation mit den Burgenfreunden beider Basel. Anmel-
dung: www.hag-basel.ch. Naturhistorisches Museum, Aula, 
Augustinergasse 2, 18.15 h

MELODRAM 
Ensemble Phoenix Basel. Verena Buss (Sprecherin). Musikali-
sche Leitung: Jürg Henneberger. Werke von Michael Jarrell: 
«Cassandre» Monodrama für Schauspielerin, Instrumental- 
und Elektronikensemble. Einführung mit Jürg Henneberger:  
19 h. Gare du Nord, Schwarzwaldallee 200, 20 h

MADAME DE … 
Max Ophüls, F/I 1953. Vorfilm: La peine du talion von Gaston 
Velle, F 1906 (Reihe: Aufbruch in die Moderne). Stadtkino Ba-
sel, Klostergasse 5, 20.45 h

DIENSTAG, 08.02.22

NEULAND 
Dokumentarfilm, CH 2013. Podiumsdiskussion mit Christian 
Zingg, Martin R. Dean, Soraya O. Blumer. Präsentiert von  
Beruf mit Klasse im Kino, berufmitklasse.ch. Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 18–20.30 h

JAZZ-SESSION 
Jazz-Kleinformationen inkl. Jam-Session im Gartensaal.  
Restaurant Schützenhaus, Schützenmattstrasse 56,  
18.30–21.30 h
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MITTWOCH, 09.02.22

DILILI À PARIS 
Michel Ocelot, F/D/B 2017. Vorfilm: Falling Leaves von Alice 
Guy-Blaché, USA 1912 (Reihe: Aufbruch in die Moderne). Stadt-
kino Basel, Klostergasse 5, 8.30 h

GEZUPFTE LUFT, GEBLASENE SAITE 
Komorebi Duo: Luis Homedes López (Flöte) und Joan Boronat-
Sanz (Cembalo, Klavier). Musik von C.P.E. Bach, J.S. Bach und 
W.A. Mozart. Kollekte. Offene Kirche Elisabethen, Elisabethen-
strasse 10, 12.15–12.45 h

MONSTERS, PLANTS AND WORDS 
Kreiere deine eigene Stofftasche: Mit neongrünen Monstern? 
Oder lieber Pflanzen-Motiven? Oder nur Buchstaben? Online-
Anmeldung erforderlich. GGG Stadtbibliothek Breite, Zürcher-
strasse 149, 15–17 h

DONNERSTAG, 10.02.22

MITTAGSKONZERT 
Denis Linnik (Klavier). Klaviersonate Nr. 30 in E-Dur Op. 109 
von Beethoven und Sonate Nr. 5 von Skrjábin. Kollekte.  
Reservation: info@foryoungmusicians.ch. Swiss Foundation 
for Young Musicians, Spalenvorstadt 25, 12.30–13 h

GSCHICHTETAXI 
Die Reihe Gschichtetaxi bietet Monat für Monat interessante 
Begegnungen mit Geschichten und Sachmedien für Kinder  
ab 3 Jahren und ihre Begleitpersonen. Anmeldung nicht erfor-
derlich. Quartiertreffpunkt Klÿck, Kleinhüningerstrasse 205, 
15.30–16.30 h

FREITAG, 11.02.22

TIERISCH! STUDY FRIDAY 
Fünf Basler Museen bieten Führungen, Vorträge und Diskussio-
nen an, die ethnologische, historische und pharmazeutische  
Aspekte beleuchten. Infos: tierischbasel.ch. 12–22 h

FRAUEN IN MUSIK UND MALEREI 
Els Biesemans Fortepiano. Musik auf dem originalen Fortepiano 
von Petzold, 1820. Werke von Schubert, Jan Vaclav Vorisek & 
Fanny Hensel-Mendelssohn. La Cetra, Leonhardsgraben 34, Zei-
ten: 16.30 h, 17.30 h, 18.30 h und 19.30 h
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SAMSTAG, 12.02.22

DIE FLUCHT DES GRAFEN 
Cagliostro Nachtführung und Hörspiel. Tilo Ahmels (Autor des 
Hörspiels & Nachtwächter). Reservation erforderlich: junior-
atelier.ch. Veranstalter: HMB & Junioratelier. Historisches Mu-
seum Basel – Haus zum Kirschgarten, Elisabethenstrasse 27, 19 h

DER SCHWARZE PETER 
Miloš Forman, ČSSR 1963 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino  
Basel, Klostergasse 5, 22 h

SONNTAG, 13.02.22

KULT UND KRÄUTER 
Mixturen für das Jenseits. Ab 6 J. Treffpunkt: Zelt auf dem  
Forum, Augusta Raurica, Giebenacherstrasse 17, 13–14.30 h

ABENDMUSIKEN 
Christoph Sätzl. Geistliche Musik des 17. Jh. Solistische  
Besetzung, historische Instrumente. Kollekte. Infos:  
www.abendmusiken-basel.ch. Predigerkirche, Totentanz 19, 17 h

ONE FLEW OVER THE CUCKOO’S NEST 
Miloš Forman, USA 1975 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 17.30 h

MONTAG, 14.02.22

BLUTSAUGER 
Julian Radlmaier, D 2021 (Sélection Le Bon Film). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 18.30 h

HÄNDEL VERSUS SCARLATTI 
CIS Cembalomusik in der Stadt Basel. Andrea Buccarella  
(Cembalo). Werke von Händel und Scarlatti. Infos:  
www.cembalomusik.ch. Bischofshof, Münstersaal,  
Rittergasse 1, 19.30 h

DIENSTAG, 15.02.22

ARAMSAMSAM VÄRSLISPIEL 
Geschichten, Kinderreime, Lieder und Gedichte für einen Alltag 
voller Klang und Rhythmus, für Erwachsene mit ihren Kleinkin-
dern im Alter zwischen von 9 und 36 Monaten. Eintritt frei.  
GGG Stadtbibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90,  
10.15–10.45 h

ERIKA BURKART 
Erika Burkart – eine Beschwörung. Szenische Lesung mit Musik. 
Mariann Bühler, Eva Seck, Saskia Winkelmann (CH). Kaserne  
Basel, Rossstall, Klybeckstrasse 1b, 20 h
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MITTWOCH, 16.02.22

MITTWOCH-MATINEE 
Partizipative Führung in der Sonderausstellung Erde am Limit. 
Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 10–12 h

ANOROC NOITAUTIS 
Adriano Regazzin (Klavier). Eigenkompositionen aus «Mare 
Mosso, Fuoco & Vento», «Pigneto», «Montefalcone Più  
Quartetto d’Archi». Kollekte. Offene Kirche Elisabethen,  
Elisabethenstrasse 10, 12.15–12.45 h

FORSCHEN & ENTDECKEN 
Geschichtenlabor-Nachmittage zu folgendem Thema: Düfte.  
Anmeldung erforderlich. GGG Stadtbibliothek Breite, Zürcher-
strasse 149, 14.30–17 h

DONNERSTAG, 17.02.22

PLAYGAMEREGIO 
FIFA22-Turnier und Game-Corner. Next Level im Schmieden-
hof: Zeig deine Skills, kick dich ins Finale und gewinne einen 
tollen Preis! Achtung: fürs FIFA-Turnier sind nur 16 Startplätze 
frei. Online-Anmeldung erforderlich. GGG Stadtbibliothek 
Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10, 16.30–19 h

MEGADÜRREN 
Gesellschaftliche Auswirkungen von «Megadürren» in histori-
scher Zeit. Vortrag Naturforschende Gesellschaft in Basel. Ein-
tritt frei. Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 18.30 h

FREITAG, 18.02.22

AMADEUS 
Miloš Forman, USA 1984 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 15.15 h

GEHROCK UND TROPENHELM 
Szenische Führung mit David Bröckelmann & Salomé Jantz  
(Theater Fauteuil). Anmeldung erforderlich: mnmb@bs.ch.  
Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 18 h

SAMSTAG, 19.02.22

DIGI COACH ON TOUR 
Die Digi Coaches der GGG helfen bei Fragen zu PC, Smartphone 
oder iPad. Für Erwachsene. Eintritt frei. GGG Stadtbibliothek 
Breite, Zürcherstrasse 149, 12–15 h

GOYA’S GHOSTS 
Miloš Forman, USA/Spanien 2006 (Reihe: Miloš Forman).  
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 17.30 h
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SONNTAG, 20.02.22

FÜHRUNG FÜR FAMILIEN 
Rundgang durch das Römerhaus. Augusta Raurica,  
Giebenacherstrasse 17, 13–14 h

SUNDAY HIDEOUT 
Kaserne Basel & Amenthia Recordings (CH): Ambient/Experi-
mental. Kaserne Basel, Rossstall, Klybeckstrasse 1b, 14 h

MAN ON THE MOON 
Miloš Forman, USA 1999 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 20 h

MONTAG, 21.02.22

FESTE ROLLEN SEIT URZEITEN? 
Er jagt, sie sammelt: neue Perspektiven auf alte Klischees. Prof. 
Dr. Brigitte Röder, Basel. Anmeldung: www.hag-basel.ch.  
Naturhistorisches Museum, Aula, Augustinergasse 2, 18.15 h

DIALOG 
Dario Calderone (Kontrabass). « ur I – rito » ( 2015 ) für Kontrabass 
solo von Giorgio Netti (*1963 ). Moderation: Marcus Weiss. Gare 
du Nord, Schwarzwaldallee 200, 20 h

DIENSTAG, 22.02.22

IRAK 
Multimediavortrag über eine Reise ins unbekannte Kurdistan. 
Explora Events: www.explora.ch. Volkshaus Basel, Rebgasse  
12–14, 19.30 h

SASCHA RIJKEBOER (CH) 
Mir wächst ein Schnauz – Transtrender Chroniken. feministi-
scher salon basel: Spokenword-Programm. Eintritt frei. Kaserne 
Basel, Rossstall, Klybeckstrasse 1b, 19.30 h

MITTWOCH, 23.02.22

SHARED READING 
Eine etwas andere Leserunde. Für Erwachsene aller Sprachgrup-
pen. Auf Deutsch geführt. Eintritt frei und jederzeit möglich. Kol-
lekte. GGG Stadtbibliothek St. Johann JUKIBU, Lothringerplatz 1, 
10.30–12 h

AMERICAN GEOGRAPHY 
Adrian Kelterborn, CH/USA 2021. Basler Filmtreff: Anschlies-
sendes Gespräch mit Fotografen und Regisseur Uri Urech  
sowie Regisseur und Produzent Adrian Kelterborn. Modera-
tion: Philipp Cueni Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 18.30 h
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THE LOVE LETTERS? & FABULAE 
Ensemble Vortex. Reihe: Fokus Romandie. Im Anschluss  
Publikumsgespräch. Gare du Nord, Schwarzwaldallee 200, 20 h

DONNERSTAG, 24.02.22

FRANCESCO PIEMONTESI 
Klavier. Werke von J.S. Bach, Helmut Lachenmann, Schubert 
AMG Solistenabend. Stadtcasino, Musiksaal, Konzertgasse 1, 
19.30 h

THE PEOPLE VS. LARRY FLYNT 
Miloš Forman, USA 1996 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 21 h

FREITAG, 25.02.22

HAIR 
Miloš Forman, USA 1979 (Reihe: Miloš Forman). Stadtkino Basel, 
Klostergasse 5, 18.45 h

TRÄNEN 
Larynx Vokalensemble. «Quatre motets pour un temps de péni-
tence» von Fancis Poulenc und «Markus-Passion» von Ambro-
sius Beber. Leitung Jakob Pilgram. Infos: www. larynx-basel.ch. 
Kartäuserkirche (Waisenhauskirche), Theodorskirchplatz 7, 19 h

SAMSTAG, 26.02.22

MORTE A VENEZIA 
Luchino Visconti, I 1972 (Reihe: Aufbruch in die Moderne).  
Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 17 h

ONLINE KRIMI 
Fall: Tödliches Netz. Digitale Schnitzeljagd.  
Infos: www.stadt-krimi.ch, 19–22 h 

SONNTAG, 27.02.22

WONDER WOMEN! 
Dialogische Führung mit Anette Gehrig (Direktorin und  
Kuratorin) zum Werdegang von ausgesuchten Pionierinnen 
der Comicszene und ihren Arbeiten. Cartoonmuseum,  
St. Alban-Vorstadt 28, 14 h

RERENAISSANCE 
Canti B – Fortsetzung einer heimlichen Revolution.   
Werke von Josquin, Compère, Obrecht, Brumel u. a. Anmel-
dung: 079 744 85 48 oder hello@rerenaissance.ch. Histori-
sches Museum Basel – Barfüsserkirche, Barfüsserplatz, 17.15 h
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Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht (genesen/geimpft) und eine 
Maskenpflicht im Innern von Restaurants, Kultur- und Freizeit-
einrichtungen sowie an Veranstaltungen. Alle Angaben ohne 
Gewähr.
The COVID certificate (recovered/vaccinated) and masks are 
(recovered/vaccinated) and masks are mandatory inside res-
taurants, cultural and leisure facilities and at events. In restau-
rants, consumption is only allowed in a seated position. All in-
formation without guarantee. 

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile. 

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich antiker Kunst und Kultur des Mittelmeer-
raumes gewidmet ist. 
	� TIERISCH! TIERE UND MISCHWESEN IN DER ANTIKE Bis 19.06.22

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Montag geschlossen, Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h,Eintritt:  
CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE,  
ANTIKENMUSEUM BASEL 3

Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei.

EN

DE
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AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integ-
rierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige 
Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: C HF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen-
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� BECOMING LYSANN Bis 13.02.22

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h

BASLER PAPIERMÜHLE 5

Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 30.–/45.– 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� CATHERINE MEURISSE L’HUMOUR AU SÉRIEUX 

Bis 13.03.22 

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7. –
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DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
Für den Besuch der Ausstellungen und Veranstaltungen im Drei-
ländermuseum ist ein 2G+-Nachweis (Geimpft/Genesen und Ne-
gativ-Test oder Geimpft/Genesen innerhalb der letzten drei Mo-
nate) erforderlich. 
	� 1870/71 NACHBARN IM KRIEG Bis 24.04.22
	� INSPIRATION 8  Bis 01.05.22
	� SCHÄTZE Bis 01.05.22

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–

FONDATION BEYELER
300 Werke der klassischen Moderne.
	� GEORGIA O’KEEFFE Bis 22.05.22

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: 30.–/25.– 
freier Eintritt bis 25 Jahre 

ARLESHEIM – FORUM WÜRTH
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth, Kunst-
pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant Chez 
Würth.
	� TOMI UNGERER Bis 14.08.22

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum  
Haus zum Kirschgarten

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.23

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.–
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.–

HEK 
HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE BASEL
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektroni-
sche Mittel einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und 
Technologiegebrauch auseinandersetzt.
	� SCHWEIZER MEDIENKUNST: MARC LEE, CHLOÉ DELARUE, 

LAURENT GÜDEL – PAX ART AWARDS 2021  
12.02.–01.05.22

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 

BASELSTRASSE 71, RIEHEN www.kunstraumriehen.ch. Während den 
Ausstellungen: Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 
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KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.
	� GERDA STEINER & JÖRG LENZLINGER.  

EINE AUGENÜBUNG ZUR FREUDE DES HAUSES Bis 03.04.22
	� LAURA MIETRUP TRAVERSE. SOLO POSITION.  

EINE INITIATIVE VON KULTURELLES.BL Bis 27.03.22
	� FRITZ HAUSER. SWEET SPOT Bis 27.03.22

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent-  
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
4000 Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos sowie 
300 000 Zeichnungen und Druckgrafiken aus sieben Jahrhun-
derten
	� HAUPTBAU: MAKING THE WORLD. SPIRITUELLE WELTEN  

Bis 24.04.22
	� NEUBAU: LOUISE BOURGEOIS X JENNY HOLZER.  

THE VIOLENCE OF HANDWRITING ACROSS A PAGE  
19.02.–15.05.22

GEGENWART: ST.  ALBAN-RHEINWEG 60, NEUBAU UND  
HAUPTBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di–So 10–18 h, 
Mi 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung  &  
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–
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MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografi schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 300 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 20.11.22

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museums shop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte. Kin-
der können damit verbunden die Fragen zum «Zauberklang-
Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung und Alt! 
Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.
	� JEU CONTINU ... SCHWEIZER MUSIKDOSEN DER EXTRAKLASSE 

Bis 24.04.22

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� DIE GETRÄUMTE STADT. NICHT REALISIERTE PLANUNGS-

PROJEKTE FÜR BASEL Bis 13.03.22

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� MERCI SEPPI. DIE GROSSE SCHENKUNG Bis 13.03.22
	� PARTY FOR ÖYVIND. ÖYVIND FAHLSTRÖM & FRIENDS  

16.02.–01.05.22

PAUL-SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� ERDE AM LIMIT Bis 03.07.22
	� 200 JAHRE NATURHISTORISCHES MUSEUM BASEL –  

JUBILÄUMSAUSSTELLUNG Bis 01.05.22

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsen tation internationaler und schweizerischer 
Architektur.
	� BETON Bis 24.04.22

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichen wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

MUSEUM KULTUR &  
SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre



46MUSEEN MUSEUMS

VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ
UNSER WEG ZUM MEER 
Schifffahrts museum

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.verkehrsdrehscheibe.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� MEMPHIS. 40 JAHRE KITSCH UND ELEGANZ Bis 27.02.22
	� HERE WE ARE! FRAUEN IM DESIGN 1900 – HEUTE Bis 06.03.22
	� SPOT ON. DESIGNERINNEN IN DER SAMMLUNG Bis 08.05.22

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h. Eintritt:  
Museum EUR 13.–/11.–; Schaudepot EUR 10.–/8.–  
Kombiticket EUR 19.–/17.–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HO HO HO. VOM HEILIGEN NIKOLAUS ZUM SANTA CLAUS 

Bis 13.02.22
	� BEWEGTE WELT – STEIFF ÜBERRASCHT UND FASZINIERT  

Bis 09.10.22 

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt  
bis 16 Jahre
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Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht (genesen/geimpft) und eine 
Maskenpflicht im Innern von Restaurants, Kultur- und Freizeit-
einrichtungen sowie an Veranstaltungen. Alle Angaben ohne 
Gewähr.
The COVID certificate (recovered/vaccinated) and masks are 
mandatory inside restaurants, cultural and leisure facilities 
and at events. All information without guarantee.

THEATER BASEL 20

	� PENTHESILEA Trauerspiel von Heinrich von Kleist. Inszenierung:  
Eva Trobisch. 01.02.22, 20 h
	� DIE ZAUBERFLÖTE Oper in zwei Aufzügen von Wolfgang Amadeus  

Mozart, Libretto von Emanuel Schikaneder. Mit dt./engl. Übertiteln.  
Inszenierung: Simon McBurney. Musikalische Leitung: Francesc Prat, 
Thomas Wise. Sinfonieorchester Basel. Koproduktion. 03./05.02.22, 
19 h
	� VERLORENE ILLUSIONEN Schauspiel von Honoré de Balzac. 03.02.22, 

19 h; 06.02.22, 18 h
	� EINE WINTERREISE Oper nach Liedern von Franz Schubert.  

Ab 12 Jahren. 04./15./19./21.02.22, 19.30 h; 06./27.02.22, 18.30 h
	� UN SENTIMENT DE VIE – EIN LEBENSGEFÜHL Schauspiel von  

Claudine Galea. Ab 14 Jahren. 10./11.02.22, 19.30 h
	� S GHAIMNIS VOM ... Kinder-Charivari. Autorin: Brigitte Voltz. 

14./20.02.22, 14 h; 13.02.22, 11 h/14.30 h; 19.02.22, 14 h/17 h
	� LA FILLE MAL GARDÉE Ballett zur Musik von Louis Ferdinand Hérold, 

arrangiert von John Lanchbery. Choreografie: Jeroen Verbruggen. Mu-
sikalische Leitung: Thomas Herzog, Georg Köhler. 12.02.22, 19.30 h
	� DON CARLOS Oper in fünf Akten von Giuseppe Verdi, Libretto von  

Joseph Méry, Camille du Locle, nach Friedrich Schiller. 13.02.22, 18 h; 
17./22./25./28.02.22, 19 h
	� DIE MÜHLE VON SAINT PAIN Schauspiel, Oper von Anne Haug,  

Antú Romero Nunes und Lucien Haug, nach Motiven der Krabat-Sage.  
Inszenierung: Antú Romero Nunes. Musikalische Leitung: Thomas Wise 
(UA). Mit engl. Übertiteln. 14./16.02.22, 19.30 h
	� IL RITORNO D’ULISSE IN PATRIA Oper von Claudio Monteverdi.  

Musikalische Leitung: Johannes Keller. Inszenierung: Krystian Lada. 
15./16./19./24./25.02.22, 19.30 h; 27.02.22, 18.30 h
	� DIE NASE Oper in drei Akten von Dmitri Schostakowitsch nach 

Nikolai Gogol. 18./23./24./26.02.22, 19.30 h; 20.02.22, 18.30 h
	� DER RÄUBER HOTZENPLOTZ Schauspiel von Otfried Preussler in  

einer Fassung von Fatima Moumouni und Laurin Buser. 20./28.02.22,  
18 h; 21./22./23.02.22, 10 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

MONKEY BAR (K6) 21 
THEATER BASEL 

KLOSTERBERG 6, 4010 BASEL www.theater-basel.ch

EN
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SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� ULYSSES Schauspiel nach James Joyce. Inszenierung: John Collins.  

Mit englischen Übertiteln. 06.02.22, 18.30 h
	� DER SPIELER Nach Fjodor M. Dostojewskij. Inszenierung:  

Pinar Karabulut. Mit englischen Übertiteln. 07./12./17.02.22, 19.30 h
	� DER KARNEVAL DER TIERE Familienkonzert: Oper. Ab 4 Jahren. 

09.02.22, 10 h/14 h; 08.02.22, 18 h
	� AUCUNE IDÉE Schauspiel. Inszenierung: Christoph Marthaler.  

Gastspiel. 09.02.22, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama in vier Akten von Anton Tschechow.  

Inszenierung: Antú Romero Nunes. 13.02.22, 18.30 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 23

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch

BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� KÄLLERSTRAICH Vorfasnachtsveranstaltung mit den «drei Antikeerper». 
Texte & Regie: Christoph Haering, Markus Blättler. Mit Basler Schnitzel-
bängg u. a. 18./23./24./25.02.22, 20 h; 19./20./26./27.02.22, 15 h/20 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

HÄBSE-THEATER BASEL 26

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

JUNGES THEATER BASEL
	� BIG SISTER Regie: Lucien Haug. 09.–11./16.–18.02.22, 20 h

KASERNENSTRASSE 23, 4058 BASEL www.jungestheaterbasel.ch
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KASERNE BASEL 27

	� DER NEUE PRINZENSPIEGEL – ODER FANNY UND ISABELLA SIND 
TOT Mass & Fieber (CH). Regie: Niklaus Helbling. 09./10.02.22, 20 h
	� THOM LUZ (CH) – LIEDER OHNE WORTE Musiktheater. Mit Fhunyue 

Gao, Mara Miribung, Daniele Pintaudi, Samuel Streiff, Mathias Weibel. In-
szenierung: Thom Luz. 17./18.02.22, 20 h
	� WACHSTUMSKRITIK MIT HERANWACHSENDEN Theater von und mit 

helium x (Christiane Dankbar, Friederike Falk, Philippe Heule, Patrick Oes, 
Daniela Ruocco) und Schüler:innen der Primarschule Erlenmatt sowie der 
Sekundarschulen Sandgruben und St. Alban. 24./25.02.22, 19 h

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch

MUSICAL THEATER BASEL 28

	� DIE TEDDY SHOW 2022 Comedy. www.teddyshow.de. 11./12.02.22, 20 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� SCHYSSDRÄGGZIIGLI Eigentlich wäre es im 2020 die erste Fasnacht  

von Beni geworden. Wäre … Doch nun freut sich Beni doppelt auf die 
Fasnacht mit seinen neuen Kollegen vom Schyssdräggziigli. Bis dann 
gibt es aber noch viel zu tun. Und für den Fasnacht-Banausen Beni gibt 
es noch einiges über die Fasnacht zu lernen.  
02./09./16./23.02.22, 14.30 h; 24.02.22, 20 h
	� FASNACHTSBÄNDELI Nach dem Fasnachtsbändeli kommt die  

Fasnacht. Die Frage lautet: Wird es 2022 endlich wieder eine Basler  
Fasnacht geben? Oder wird uns Corona erneut stoppen? Wir kennen die 
Antwort und verraten sie! Das grosse Arlecchino-Ensemble und viel  
(Fasnachts-)Musik werden auch in der neusten Ausgabe zu begeistern 
wissen! 04./11./18.02.22, 20 h; 05./19./20.02.22, 14.30 h/20 h; 
06./12./13.02.22, 14.30 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� PFYFFERLI Hauseigene Vorfasnachtsveranstaltung.  

01.–04./10./11./16./25.02.22, 20 h; 05./12./19./26.02.22, 18 h/21 h; 
06./13./27.02.22, 16 h
	� DER GESTIEFELTE KATER Die Fauteuil-Märchenbühne spielt das  

lustige und spannende Dialektmärchen. Ab 4 Jahren. 02.02.22, 15 h; 
05./12./19.02.22, 14 h; 06.02.22, 11 h
	� RÄMPLÄM 2022 Vorfasnachtsveranstaltung. Rämpläm. Rundum  

lätz gwigglet. Dägg! Tabourettli. 04./05./10.–12./15.–19.02.22, 20 h; 
13.02.22, 18 h
	� DIE IMPRONAUTEN – WIR GEGEN UNS Improvisationstheater.  

www.impronauten.ch. 22.02.22, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 31

	� SCHÖN & GUT: ALLER TAGE ABEND Politisches Kabarett.  
Auf Deutsch und Mundart. 03.–05.02.22, 20.30 h
	� LIESE-LOTTE LÜBKE: UND WENN SCHON ... Kabarett und Musik.  

Auf Deutsch. 07.02.22, 20.30 h
	� VOLUMEN X Pigor & Eichhorn: Kabarett. Auf Deutsch. 10./11.02.22, 

20.30 h
	� EIGENER SCHATTEN Manuel Stahlberger mit Liedern, Bildern und  

einem Versuch von Glamour. Auf Mundart. 17.–19.02.22, 20.30 h
	� EGOBLUES Bettina Dieterle: Politisches Kabarett. Begleitet von  

Marianne Racine (Klavier, Gesang). Auf Mundart. 24.–26.02.22, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� SWISS DANCE DAYS: PROMISES OF UNCERTAINTY Performance  
zwischen Tanz, Theater und Zirkus. Live-Sounds von Raphael Raccuia. 
Ohne Sprache. Veranstalter: CIE MOOST Marc Oosterhoff. 03.02.22,  
20 h; 04.02.22, 17.30 h
	� WAS DAS NASHORN SAH, ALS ES AUF DIE ANDERE SEITE DES 

ZAUNS SCHAUTE Von Jens Raschke. Dauer: 70 Min, ab 9 Jahren. 
12.02.22, 19 h; 13.02.22, 11 h
	� SIMPLE MACHINES Ugo Dehaes (Tanz und Choreografie). Gastspiel 

Kwaad bloed & Tuning People (BE). Einfaches Englisch. 17./19.02.22,  
20 h; 18.02.22, 10.30 h & 20 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch 
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SWISSÔTEL LE PLAZA BASEL SUPERIOR

MESSEPLATZ 25, BASEL 061 555 33 33, Fax 061 555 39 70  
basel@swissotel.com, www.swissotel.com/basel

GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 206 76 76  
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26, Fax 061 262 26 29  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, BASEL 061 201 07 07  
Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69, Fax 061 691 05 45 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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56RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Öffnungszeiten: Mo–Fr 12–14 h und 18–23 h,  
Sa 12–23 h, So geschlossen

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 

RESTAURANTS RESTAURANTS

EN

DE
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Mi–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rhein ufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos-
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. 50 Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa ab 14 h, So 14–22 h

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier-
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, www.linde-basel.ch  
Mo–Sa 16–23 h, So geschlossen 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, www.voodlesbasel.ch 
info@voodlesbasel.ch. Mo–Sa 11–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h, So geschlossen

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27

RESTAURANTS RESTAURANTS
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14 h, 18–21.30 h, Sa–So geschlossen 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch   
Mi–Sa ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Fr 11.30–14.30 h/17–23 h 
Sa und So 11.30–22 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo 18–23 h, Di–Fr 12–14 h/18–23 h und Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Mo–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 06–18.30 h,Sa 06–18 h, So 08–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 07–18.30 h, Sa 07.30–18 h, So 10–17 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 06–18.30 h, Sa 06–18 h, So 08–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS



66

ATLANTIS
Einmalige Atmos phäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Mi–Sa ab 18 h. Ruhetage: Sonntag bis Dienstag 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h geöffnet

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch. Täglich ab 17 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. Cafe del Mar on Facebook  
So–Do 14–03 h, Fr–Sa 14–05 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo-
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch. www.pickwick.ch. Mo geschlossen,  
Di–Do 16.30–23 h, Fr 15–0.30 h, Sa 13.30–0.30h, So 13.30–21 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch 

CLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz-
räumen,  Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschen weihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch

DE

EN
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E. GUTZWILLER & CIE BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je-
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs-
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
beim Bahnhof SBB RailCity GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 Transportpolizei SBB/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10-15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50 % discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more. 

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen-
tal destinations. 

www.euroairport.com

EN
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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Das LoveYourCity Magazin in drei attraktiven 
Editionen. Vollgepackt mit Inspiration 

für deine Erlebnisstadt Basel.



Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.

NEWSLETTER 

JETZT ABONNIEREN

BASELLIVE.CH

Ein Stadterlebnis gestaltet
von StadtKonzeptBasel




